
Trabalhar de forma concentrada numa zona idílica na Suíça, trocar experiências com colegas num ambiente 
internacional, fazer pesquisas na nossa biblioteca especializada: uma estada na Casa de Tradutores Looren 
fomenta a tradução literária de diversas formas.

A Associação Casa de Tradutores Looren concede, com o apoio da Fundação Calouste Gulbenkian, as

Bolsas de Tradução Looren 2012

As candidaturas estão abertas a tradutoras e tradutores literários profissionais que traduzam uma obra de 
uma autora ou de um autor suíços para o português. As línguas de partida são as quatros línguas nacionais 
suíças alemão, francês, italiano e romanche. As bolsas de tradução Looren são simultaneamente uma dis-
tinção pela obra de tradução já realizada.

Serão concedidas quatro bolsas no valor de CHF 4 000.— cada. A bolsa obriga à permanência de um mês na 
Casa de Tradutores Looren. Os custos de viagens serão reembolsados.

Aceitamos candidaturas em alemão, francês e italiano, enviadas por correio ou por e-mail.

Documentos a enviar: 	 •	 Biografia curta, percurso profissional
	 •	 Lista de publicações
	 •	 Caracterização do projecto
	 •	 Contrato com a editora
	 •	 10 páginas do manuscrito da tradução em formato pdf
	 •	 Cópia das páginas correspondentes do original

Morada:	 Übersetzerhaus Looren
	 CH-8342 Wernetshausen
	 Tel.: +41 (0)43 843 12 43
	 Fax: +41 (0)43 843 12 44
	 www.looren.net
	 info@looren.net

Prazo para o envio  
das candidaturas:	 10 de Abril de 2012
	 O júri fará a selecção dos bolseiros até 20 de Maio de 2012.


